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MT90 max

100HP
min

35HP

Trinciatrice reversibile per legna ed erba
Può essere usata su trattori con attacco posteriore, frontale o reversibile 
indipendentemente dal senso di rotazione della presa di forza.
La particolare pro" latura del telaio facilita lo scarico del materiale trinciato consentendo 
di lavorare sia su erba che sarmenti con scarso assorbimento di potenza.

Reversible shredder
It can be used on tractors with front, rear and reversible linkage independently of the 
direction of rotation of the P.T.O.
The main frame design facilitates the rear discharge of the shred material allowing to 
work both on grass and prunings with low power absorption.

Broyeur reversible
II peut être utilisé sur tracteurs avec attelage frontal, arrière, reversible 
indépendamment du sens de rotation de la prise de force.
Le pro" lage particulier du châssis facilite le déchargement du matériau coupé 
permettant de travailler à la fois sur l’herbe et les sarments avec une faible absorption 
de puissance.

MOD. AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA

B

MED MAX N. N. RPM/UPM RPM/UPM A: CM A: INCH B: CM B: INCH Kg Lbs

MT90 - 130 35-45 70 20 10 540/1000 2325/2232 155 61 134 53 580 1279

MT90 - 150 35-45 70 36 12 540/1000 2325/2232 175 69 156 62 620 1367

MT90 - 180 40-50 80 42 14 540/1000 2325/2232 199 78 180 71 665 1466

MT90 - 200 50-60 80 48 16 540/1000 2325/2232 223 88 204 80 700 1543

MT90 - 230 60-70 80 54 18 540/1000 2325/2232 247 97 228 90 775 1709

MT90 - 280 80-90 100 66 22 1000 2222 295 116 276 107 910 2006

A = larghezza - width - largeur - Breite - ancho • B = larghezza di lavoro - working width - largeur de travail - Arbeitsbreite - anchura de trabajo

STANDARD EQUIPMENT:
Double 3-point linkage (front and rear) Cat. 1 & 2 with side shifting (40 cm / 16” 
) through hydraulic cylinder • Driveline • Gearbox with double PTO and double 
free wheel inside • Rear roller • Side skids • Front protection chains • Adjustable 
counter-knife • Reinforcing bars on 3 point linkage • Main frame with inclined 
ends on right side to allow passing close to trees without damaging them • 
Rotor with knives or hammers • Built according CE rules.

ON REQUEST:
Front wheels

DOTATION STANDARD:
Double attelage à 3 points (avant et arrière) Cat. 1 et 2 déplaçable (40 cm) par 
cylindre hydraulique • Cardan standard • Boîtier avec double prise de force et 
roue libre à l’intérieur • Rouleau arrière • Patins latéraux • Chaînes de protec-
tion à l’avant • Contre-couteau réglable • Tiges de renforcement sur l’attelage 
3 points • Châssis avec extrémités inclinées sur le côté droit pour permettre de 
passer à proximité des plantes sans les abîmer • Rotor à couteaux ou à mar-
teaux • Construit selon les normes CE.

OPTIONS:
Roues avant

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:
• Doppio attacco a 3 punti (anteriore e posteriore) Cat. 1 e 2 scorrevole con cilindro idraulico (40 cm).
• Albero cardanico
• Moltiplicatore con presa di forza passante e doppia ruota libera interna
• Rullo posteriore
• Slitte regolazione profondità
• Catene di protezione anteriori
• Contro-coltello regolabile
• Tiranti di rinforzo sull’attacco a 3 punti
• Telaio con estremità inclinate sul lato destro per consentire 
   di passare vicino alla piante senza rovinarle
• Possibilità di montare coltelli o mazze sul rotore
• Conforme alle norme CE.

A RICHIESTA:
• Ruote frontali

Coltelli ad “Y”
“Y” shaped knives
Couteaux “Y”
“Y” Messer
Cuchillos “Y”

Mazza
Hammer
Marteau
Hammer
Mazas

ntendo

ndro idraulico (40 cm).
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Wendbares Mulchgerät für Holz und Gras
Es kann angebaut werden auf Schlepper, die sowohl Front als auch Heckanbau 
erlauben, unabhängig von der Drehrichtung der Zapfwelle.
Die besondere Pro" lierung des Rahmens erleichtert das Entladen des Häckselguts 
und ermöglicht das Arbeiten sowohl auf Gras als auch auf Schnittholz mit geringer 
Leistungsaufnahme.

Trituradora reversible de hierba y madera
Puede utilizarse en tractores con conexión posterior, frontal o reversible 
independientemente del sentido de rotación de la toma de fuerza. El particular 
per" lado del bastidor facilita la descarga del material picado permitiendo trabajar 
tanto en hierba como en poda con baja absorción de potencia.

SERIENAUSRÜSTUNG:
• Vorderer und hinterer 3-Punkt Anschluss Kat. 1 und 2 seitlich verstellbar (40 
cm) durch hydraulischen Zylinder • Gelenkwelle • Getriebe mit durchgehender 
Zapfwelle und doppeltem innerem Freilauf • Hintere Walze • Seitliche Stützkufen 
• Schutzketten • Gegenmesser • 2 Querverbindungen am 3-Punkt Anschluss • 
Rahmen mit abgeschrägten rechten Enden erlaubt nähe an den P& anzen vor-
bei zu fahren, ohne sie zu beschädigen • Rotor mit Messern oder Hämmern • 
Gemäß CE Nomen erzeugt.

SONDERAUSSTATTUNG:
 Vordere Eisenräder

EQUIPAMIENTO DE SERIE:
Doble conexion de 3 puntos (delantera y trasera) Cat. 1 y 2 desplazable (40 cm) 
con cilindro hidraulico • Cardán standard • Multiplicador con toma de fuerza 
pasante y doble rueda libre interna • Rodillo Trasero • Patines laterales • Cade-
nas de protección delanteras • Contra-cuchillo reglable • Barras de refuerzo en 
el enganche de 3 puntos • Bastidor principal con extremos inclinados en el lado 
derecho para permitirle pasar cerca de los árboles sin dañarlos • Posibilidad de 
montar de cuchillos o mazas en el rotor • A cumplimiento de las normas CE.

A PETICIÓN:
Ruedas delanteras

SSTATTUNG:
der

A PE
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